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{1) Empféinger / Consignee / Destinataire W_Efggggg{qg‘gd Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT _S.p.A. . _ - Nostre N. ID.: {3 N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1390911
IT 70026 _MODUGNO _(BARTI) . _ VS, NoTIDwuent (4} Yersanddatum / Date of delivery /
IT04886850728. __ __ — 1.07.19"
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei [ Waggon Spedlteur] (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| r:md.rammg]
ESKA_Automotive GmbH_ Eilqut len.Fahrzug
Lutherstr. 87 ExpreB (9} vom
D" 09126  Chemnitz. - post
(k%)r[peff }3&'}2’} A () Eg#glcl;drg?em' 4 your arder / {15) Zusatzdaten des Bestellers [{12) %gi?éer é\}!:teilung { ot reff {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / natre No.
430 | 580003889601, .. . __ .. _ | Frau_Halfter
19.06.19
{19) Versandart / Shipment / Expécition [frel (200 unifref | ey Extacs . o | (22) Versandzsichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24
DHL_Ttaly _ [ |_ vedi_ brutto netto
X __in bas _ o N . 806 724"
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destlnataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via deil Ciclamini 4, IT 70026 Mcdugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ |{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge / {31) (40) Empfangervermerke
{Pos.) Flan No, {21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge {is) + / - |Vermerke
1. 2517087900 __ B _ - N . 20000 81
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5- W
PHRF-MK. -GEO-TS_ -W=010.9_
Indice modific¢,.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke .. 250 St
Numerc lotto 00116800000 -
—— . 2/PBA-501568 Paletie
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer_der Ware, dasp._
diese _unmititeibar ins Ausland befdrdeyt wird. P
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Quantith dichiarata: ZO‘Q.Q..Q
Quantitd ef‘fettiua
Tipo Im
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Data|cg
Firm
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Giitepriifung/Prifbericht (45) Empfénger {46) Rechnungspriifung
Datum
Nameftir,|
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i Data / Date
Sender VAT-ID-No.
01-JUL-2019

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D-09126 CHEMNITZ

Indirizzo de] lwoge di carica {di ritiro} - Qrdine di trasporto
Collection address Qrder code
KHX~EC-51479§9
-~
-~ Condizioni di trasporto/elivery tems | Indirizzo terminale?
Terminal address <
franco dom. franca fabbrica o 4
Destinatario T partta A frea domicile exworks DHL. HAUPTYOGEL INTERNAT]
Consignee VAT-ID-No. Dﬁﬁm Dﬂgﬂﬁe’%ﬂam ; HLIPPHQU___,SEN
[Jisess [Jossmoms | AN DER UNITRANS 3
e Ltmewpll | D-016B8 KLIPPHAUSEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO dbops [fismes Tel:+49 35204/9773-22
o i Fax:+49 35804/%77}-5 1
VIA'DEI CICLAMINI 4 s Y
-.1-70026 MODUBNO EXW 4 AT
Assicurazione complementere | Numero di dossier RN

Additional transport insurance | Temminal reference |

Indirizze di consegna della merce

Delivery address D)s"es 0 £ !
Riferiment] del dlferte -
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference ~
Currency Value for insurance & .
N 727 N
Terminal di amive Numero telefonico; N
Destination terminal Contact tel. & =Ty
BARI + 39 / B0 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with curency)
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Richieste particolari / Special consignments ~Z - 3
N .
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Istruzioni particolari / Special instructions - - % - Allegati / Enclosures )
<0 0 Yo W] .
1000727 IMP-INW-5334711 ZO -

DImENSIONS (LWH): 2X BOX60X30Cm
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O = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatar 71 [\ IPORIANT Timbyo e firma del mittente
‘16 | Collection at sender Delivary to consigriee g fi_ A b o 0}15'1 transport dalrtl_ages have to ?e'n%tled :It'l me“h'arrllspuTrt order {POD} Stajrip and signature of sender
= upbn delivery of the ccnsignment. Damages not visihle extemally shou t
Z ‘§ Data / Date Data  Date wgiﬁng 1o 1I:! responsible UROEUNNEC%’ terminal within 7 day! BREI%ME i E + NAG E L S.rl
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2 i a J Viadei 7msm, snc- 70026 Modugno (BA)
E”.g Orario f Time Grario / Tilpd— ™ 'Q % -} .
s / /

.2 5‘3‘ Fimma dellautista f Driver's signature | Firma del destinataric N/ ¥ | Nome di chi firma In stampatello D ——

E ] Consignee's signature Consignee's name In block letters ’E_"‘_"_':"." =

()] % P op . di
£ £ NCAVLYG £071 11seiva Ql

o - o . verifica su qualita e ciuantité"
Tutte le spedizioni EUROCD,NNE/CI' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retra). -
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



